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CHAD Ngar| égy Yorongar |e Miban, |eader and sole parlianmentary
representative of the opposition party, Front d action pour |la
Républ i que- Fédération (FAR), Action Front for the Republic-
Federati on

Amesty International is concerned for the safety of Ngarl égy Yorongar le
Moi ban, a pronminent political opponent, due to intimnidatory behaviour by the
Agence National e de Sécurité (ANS), National Security Agency, who are keeping
a continual presence outside his hone. Ammesty International fears he nay be
at risk of ill-treatnent by the ANS.

On 26 May 1998, the representatives of the National Assenbly of Chad voted to
lift the parlianentary i munity of Ngarl égy Yorongar. Since then, there have
been nmenbers of the ANS continuously around his house.

The decision to lift the parlianmentary imunity of Ngarl égy Yorongar follows
a charge of defamation brought against him by Wadal Addel kader Kanobugué,
presi dent of the National Assenbly and parlianentary representative of the
Union pour |le renouveau et l|la dénocratie (URD), Union for Renewal and
Denocracy. In an intervieww th a Chadi an newspaper |’ Gbservateur, published
on 9 July 1997, Ngarl égy Yorongar accused Wadal Addel kader Kanpugué of
accepting noney (reportedly 15 mllion French francs) from the oil conpany
ElIf, to finance his election canmpaign to becone president of the Nationa
Assenbly. EIf has a large operation in Chad and wll soon begin the
construction of a controversial 1,050km pipeline through Chad and Caneroon.

Ngar | égy Yorongar has a high public profile in Chad as a major critic of both
the governnment and the president of the Republic. As a result, he has been
the victimof politically notivated arrests on several previous occasions,
including in March 1994 when he was arrested and detained for five days. In
June 1996 he reportedly received threats in the run-up to the presidential
el ections in which he was a candi date. Ammesty International took up his case
through the Urgent Action network in July 1996, when he was arrested and
det ai ned wi thout charge for 13 days and was reportedly ill-treated (see Extra
105/ 96, AFR 20/02/96, 9 July 1996 and fol | ow ups).

BACKGROUND | NFORMATI ON

Critics of the Chadian governnment, in particular human rights activists and
journalists, continue to be the victins of death threats and ill-treatnment by
the Chadi an security forces, including the ANS. The human rights situation
in Chad has been extrenely fragile since violent clashes on 30 Cctober 1997
bet ween the security forces and the Forces Arnges pour |a République Fédérale
(FARF), an arned opposition group, in Mundou, southern Chad. At |east 80
people were killed and others arrested and tortured follow ng the clashes.
There are frequent reports of killings, arbitrary arrests, torture and other
human rights abuses.

On 25 Septenber 1997, Sosthéne Ngargoune, a prom nent Chadi an journalist, was
severely beaten and threatened by nenbers of the security forces who he was
interviewing. Human rights activists Dobian Assingar and Julien Beassenda
have al so received threats - Julien Beassenda’s house was ransacked by the
security forces in early Novenmber 1997
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In Mrch 1998, following the massacre of over 100 people, nmainly
civilians (apparently in reprisal for the activities of the FARF), the
government inposed a tenporary ban on the activities of several human rights
organi sations, severely restricting freedom of expression in Chad.

RECOMVENDED ACTION:  Please send telegrans/tel exes/faxes/express/airnmi
letters in French or your own | anguage:

- expressing concern that Ngarl égy Yorongar is being intimdated by, and may
be at risk of human rights violations by, menbers of the ANS keeping up a
presence outside his house;

- rem ndi ng t he Chadi an aut horities that other governnent opponents, including
human rights activists and journalists, have recently been threatened and
beaten by nmenbers of the security forces;

- seeking assurances that the government will take i mmedi ate steps to ensure
t he physical safety and security of Ngarl égy Yorongar

- urging the Chadian authorities to ensure that freedomof expression in Chad
is restored and that human rights violations are not comritted by governnent
forces.

APPEALS TO

Pr ési dent Idriss DEBY

Prési dent de | a République

Pr ési dence de | a République

BP 74 N DJIAMENA, République du Tchad

Tel egrams: President Déby, N Dj aména, Chad

Faxes: + 235 51 45 01

Sal utation: Mnsieur |le Président / Dear President

Monsi eur Mahamat Nimir HAMAJTA

M nistre de |a Défense nationale et de |la Réinsertion
M ni stére de | a Défense nationale

N Dj anéna, Chad

Tel egranms: M nistre Défense, N Djanéna, Chad

Sal utation: Monsieur le Mnistre / Dear Mnister

Monsi eur Abdr amane SALLAH

Mnistre de I’Intérieur, de la Sécurité et de | a Décentralisation
M nistére de |'Intérieur
N' DJAMENA

Républ i que du Tchad

Tel egrams: Mnistre Intérieur, N Djangéna, Chad
Faxes: + 235 52 58 85

Sal utation: Monsieur e Mnistre / Dear Mnister

COPI ES TO

Procureur de | a République, Palais de Justice, Mundou, Chad
Le Rédacteur en chef, N Dj aména-Hebdo, BP 760, N DJAMENA, Chad

and to diplomatic representatives of Chad accredited to your country.

PLEASE SEND APPEALS | MMEDI ATELY. Check with the International Secretariat,
or your section office, if sending appeals after 30 June 1998



